
 

 

MASSES / MISAS 
 

LIVESTREAMED 
TRANSMISIÓN EN VIVO 

 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés) 

1PM (Spanish/Español) 
 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

 
Public Mass Schedule  

See Page 6 
 

Horario de Misas Publicas 
Vea Pagina 6 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

24TH SUNDAY IN ORDINARY TIME           SEPTEMBER 13, 2020 
24º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO                          13 DE SEPTIEMBRE, 2020 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 fax (408) 378-5548 
Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 
 

RECONCILIATION  
CONFESIONES 
Friday / Viernes 

(Bilingual/Bilingüe): 
7PM to 9PM 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

SVDP/Outreach Services 
Servicos Sociales 

(408) 378-8086 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

St. Lucy Parish School 
  (408) 871-8023 

www.stlucyschool.org 

Happy 24th Sunday in Ordinary Time! The days, 
weeks and months seem to keep slipping by as we 
move forward. We are in full swing with our First Holy 
Communions and Confirmations for our young people 
and families in our parish and this is wonderful. The 
fall season is coming and we are looking at ways to 
prepare for the cooler weather and darker days if we 

continue to be restricted in celebrating Mass and other liturgical services 
outside. We will keep you informed but please continue to pray that we are 
able to celebrate the sacrifice of the Mass in our beautiful church very soon. 
 

As we continue to look at the United States Bishops guide to our call to be 
good citizens as we prepare for the upcoming elections. 
 

“Unfortunately, politics in our country often can be a contest of powerful in-
terests, partisan attacks, sound bites, and media hype. (Continued on page 
5...)   
 
 

(For more information on Public Masses, please see page 6) 

¡Feliz 24º Domingo del Tiempo Ordi-
nario! Los días, semanas y meses 
parecen seguir pasando a medida 
que avanzamos. Estamos en pleno 
desarrollo con nuestras Primeras 
Comuniones y Confirmaciones para 
nuestros jóvenes y familias en nuestra parroquia y esto es maravilloso. Se 
acerca la temporada de otoño y estamos buscando formas de prepararnos 
para el clima más fresco y los días más oscuros si seguimos con las restric-
ciones para celebrar la Misa y otros servicios litúrgicos al aire libre. Lo man-
tendremos informado, pero continúe orando para que podamos celebrar el 
sacrificio de la Misa en nuestra hermosa iglesia muy pronto. 
 

Mientras, seguimos leyendo el guía de los obispos de los Estados Unidos 
para nuestro llamado a ser buenos ciudadanos mientras nos preparamos 
para las próximas elecciones. 
 

“Desafortunadamente, la política en nuestro país puede ser a menudo una 
lucha entre intereses poderosos, ataques partidarios, frases llamativas y el 
sensacionalismo de los medios de comunicación. (Continúa en la página 
5...)     
 

(Para ver mas información sobre misas publicas, vea la pagina 6) 



 

 

 

 

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

(408) 378-8086 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available outside the 
Church, at our Parish Office and on our Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Invitamos a los nue-
vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-
quia y participar activamente en nuestra comunidad 
parroquial. Los formularios de inscripción están disponi-

bles afuera de la Iglesia, en la oficina parroquial y en 
nuestro sitio Web. 

Rev. Mark Arnzen 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464  x 106,  mark.arnzen@dsj.org  
 

Rev. Andrey Garcia 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, andrey.garcia@dsj.org, 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, Antonio.ojeda@dsj.org 
 

Andrew Brown 
Pastoral Associate, English /  

Asociado Pastoral, Ingles 
(408) 378-2464  x 101, andrew.brown@dsj.org 

 

Antonio Ojeda / Patty Osorio 
Children’s Faith Formation /  
Formación de Fe para Niños   

(408) 378-2464  x 107, or x 103 patty.osorio@dsj.org 
 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, patty.osorio@dsj.org 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

(408) 378-2464, shantha.smith@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 118, maricela.gallarate@dsj.org 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistants / Secretarias 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
 

Kathryn McLaughlin - Gomez 
(408) 378-2464  x 104,  

kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
 

A Special Gift from St. Lucy Parish  
for You and Your Family 

Free Movies, readings and more 
 
 
 

Películas, lecturas, y más en español  
Un regalo sin costo  

para todos los parroquianos  

THE PARISH OFFICE  
IS HERE TO HELP YOU  

 

Please send us  
an email: stlucyparishoffice@dsj.org, 

a text:  408-466-2800                 
or leave a voicemail: 408-378-2464  

and we will respond promptly.  
 

For an emergency requiring a priest or  
to schedule a funeral,  

please call the emergency line  
at (408) 378-2464, extension 9.   

LA OFICINA DE LA PARROQUIA ESTÁ  
DISPONIBLE PARA AYUDARLE 

 
Mándenos un correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org,  
un texto: 408-466-2800                 

 o deje un correo de voz: 408-378-2464  
y le responderemos brevemente. 

 

Para una emergencia que requiera un sacerdote 
o para programar un funeral, l 
lame a la línea de emergencia  
al (408) 378-2464, extensión 9. 



 

 

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving.  Sign-up online at  https://stlucy-
campbell.churchgiving.com  

Haga su donación más fácilmente con WeShare (entrega 
electrónica segura). Regístrese en línea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First and third Saturday of each 
month at 9:15 am. Visit stlucy-campbell.org for registration infor-
mation at least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Primer y tercer sábado de 
cada mes a las 10:15 am. Visite la oficina con 2 meses de antic-
ipación para obtener los formularios de inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 
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Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
September 14 - September 20 

14 de Septiembre - 20 de Septiembre  
Twenty-fifth Sunday in Ordinary Time 

 
 

 Vigésimo Quinto Domingo 
del Tiempo Ordinario 

 
 

1st Reading/1ª lectura:   
Isaiah/Isaías 55:6-9 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm/Salmo 145:2-3, 8-9, 17-18 

2nd Reading/2ª lectura:  
Philippians/Filipenses 1:20c-24, 27a 

Gospel/Evangelio:  
Matthew/Mateo 20:1-16a 

SEPTEMBER 20TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 20 DE SEPTIEMBRE 

 
READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Monday/Lunes: Nm 21:4b-9; Ps 78:1-2, 34-38; Phil 2:6-11; 
Jn 3:13-17 

Tuesday/Martes: 1 Cor 12:12-14, 27-31a; Ps 100:1b-5; 
Jn 19:25-27 or Lk/Lc 2:33-35 

Wednesday/Miércoles:  1 Cor 12:31 — 13:13; Ps 33:2-5, 12, 
22; Lk/Lc 7:31-35 

Thursday/Jueves: 1 Cor 15:1-11; Ps 118:1b-2, 16ab-17, 28; 
Lk/Lc 7:36-50 

Friday/Viernes:  1 Cor 15:12-20; Ps 17:1bcd, 6-8b, 15; 
Lk/Lc 8:1-3 

Saturday/Sábado: 1 Cor 15:35-37, 42-49; Ps 56:10c-14; 
Lk/Lc 8:4-15 

 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

 Judy Pavlovcsik  

Support the Parish. Please donate online at our website through WeShare or PayBee.  
Apoye a la Parroquia. Haga su contribución en línea en nuestro sitio web con WeShare or PayBee.  

 

There is no second collection scheduled for next weekend.    
No hay segunda colecta programada para el próximo domingo.  

Monday/
Lunes 

8AM People of the Parish 

Tuesday/
Martes 

8AM Ann Marie Withers † 

Wednesday/
Miércoles  

8AM Cresenciano A. Mahinay † 

Thursday/
Jueves 

8AM Special Intention for 
Paul Lum Lung  

Friday/
Viernes 

8AM 
 

Lisa Xavier † 
 

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
 
6:30PM 

Philip Mulloor † 
 
 
Jack Aiello † 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
6:30PM 
 
7:30PM 

People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
People of the Parish 



 

 

We prayerfully ask you for your ongoing support in keeping our 
Church ministries and services going strong. 
 

Le pedimos su continuo apoyo para que nuestros ministerios y ser-
vicios se fortalezcan. 

 
ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 

 

Location: the Patio 
Every Thursday: 9 AM - 12 PM 

Benediction 11:45 AM 
Please Register Online on our website for a 1 hour slot 

ADORACIÓN DEL BENDITO SACRAMENTO 
 

Lugar: en el Patio 
Todos los jueves 9 AM a 12 PM 

Bendición: 11:14 AM    
Regístrese en línea en nuestro sitio web por un espacio de 1 hora 
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Livestream is available on  Facebook.com/SaintLucyParish,  
and on our website for Daily Mass at 8 AM  

and Sunday Masses at 11 AM in English  and 1 PM in Spanish.  

 

Trasmisión de Misa en Vivo en  Facebook.com/SaintLucyParish, y en nuestro si-
tio web para la misa diaria en ingles a las 8 am y las misas dominicales a las 11 

am en inglés y a la 1 pm en español 

ADULT FIRST EUCHARIST AND  
CONFIRMATION CELEBRATION 

 

 
We continue to celebrate all the Sacraments that chil-
dren and adults have been preparing to receive. 
Please join us in congratulating this group of adults 
that received their First Eucharist and/or their Confir-
mation at our Celebration in August. 
 
 
 
CELEBRACION DE LA PRIMERA COMUNION 

Y DE LA CONFIRMACIÓN DE ADULTOS 
 
Seguimos celebrando todos los sacramentos que ni-
ños y adultos se han estado preparando para recibir. 
Únase a nosotros para felicitar a este grupo de adul-
tos que recibieron su Primera Comunión y / o su Confirmación en nuestra Celebración en agosto. 



 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

La Iglesia llama a un tipo diferente de participación política: una formada por las convicciones morales de-
conciencias bien formadas y enfocada en la dignidad de cada ser humano, la búsqueda del bien común y la 
protección de los débiles y vulnerables.” (#14) Las respuestas rápidas y fáciles, los juicios y el rechazo de las 
ideas de otros pueden parecer una buena idea, pero lo que hace es olvida la humanidad y la experiencia de 
la otra persona. Nuestras convicciones morales y la formación de nuestra conciencia es un aspecto necesa-
rio para ser parte de una comunidad más grande donde la diversidad de ideas y experiencias enriquece 
nuestra cultura. Una vez más, si no escuchamos con buena voluntad al otro, habremos endurecido nuestro 
corazón contra su dignidad y nuestra dignidad. 
 

Los obispos nos recuerdan: “La formación de la conciencia incluye varios elementos. Primero, existe el de-
seo de abrazar el bien y la verdad…También es importante examinar los hechos y antecedentes de las dis-
tintas opciones. Finalmente, una reflexión iluminada por la oración es esencial para discernir la voluntad de 
Dios.” (#18) Busque la bondad, escuche y ore, ore y luego ore un poco más. 
 

Gracias nuevamente por todas sus bendiciones.  
 

Que Dios los bendiga, el Padre Mark 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

The Church calls for a different kind of political engagement: one shaped by the moral convictions of well-
formed consciences and focused on the dignity of every human being, the pursuit of the common good, and 
the protection of the weak and the vulnerable.” (#14) Quick and easy answers, judgements and dismissal of 
others ideas can seem like a good think but what it does is that it forgets the humanity and the experience of 
the other person. Our moral convictions and the shaping of our conscience is a necessary aspect of being 
part of a larger community where the diversity of ideas and experiences enriches our culture. Once more, if 
we don’t listen with good will to the other than we have hardened our heart against their dignity and our digni-
ty. 
 

The Bishops remind us, “The formation of conscience includes several elements. First, there is a desire to 
embrace goodness and truth…It is also important to examine the facts and background information about var-
ious choices. Finally, prayerful reflection is essential to discern the will of God.”(#18) Seek goodness, listen 
and pray, pray and then pray some more. 
 

Thank you again for all of your blessings.  
 

God Bless, Fr. Mark 
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WEEKLY PRAYER DISCUSSION TOPICS 

Sanctity: The whole point of 
this little book is to answer this 
question. Do you want to be a 
saint? And hopefully the answer 
is YES! Each of the virtues we 
have discussed this past year is 
to become a saint, to build a char-
acter that seeks to return with 
generosity the blessings of love 
God has endowed us with. This is 
sanctity: the work of a saint. 
 

Bringing the intention into your family/
relationships:  We are all saints in progress, 
what are some saintly attitudes you have seen your 
children develop? 
 

Discussion starter: Do you want to be a saint? 
What are you doing to be a saint? 
 

Spiritual Bouquet: Share you wish for holiness 
and happiness with your children. Write it down and 
then read it to them. 

TEMAS DE DISCUSIÓN PARA LA ORACIÓN 

Santidad: El objetivo de este 
pequeño libro es responder a esta 
pregunta. ¿Quieres ser santo? ¡Y 
con suerte la respuesta es SÍ! Ca-
da una de las virtudes que hemos 
comentado este último año es 
para convertirnos en santo, cons-
truir un carácter que busque de-
volver con generosidad las bendi-
ciones del amor que Dios nos ha 
dotado. Esta es la santidad: obra 
de un santo. 
 

Llevando la intención a su familia / relaciones: 
Todos somos santos en progreso, ¿cuáles son algu-
nas de las actitudes santas que ha visto desarrollar 
en sus hijos? 
 

Iniciador de discusión: ¿Quieres ser un santo? 
¿Qué haces para ser un santo? 
 

Ramo espiritual: Comparta su deseo de santidad 
y felicidad con sus hijos. Escríbalo y luego léaselo. 



 

 

Mass Attendance Policies 

Comienzo de Misas Públicas - Reserve su lugar en nuestro Sitio Web 

PLEASE READ BEFORE YOU ATTEND OUTDOOR MASS: 
 

1. Mass will be celebrated in the courtyard. Please park in the lot next to the courtyard (the teacher’s lot) 
2. Since we are limited to only 60 people, you will need to reserve your place at a particular Mass. Please have 

your ticket ready to facilitate your entry. 
3. During the celebration of Mass, the use of a facemask is mandatory. We’ll continue to practice social distancing. 
4. The manner you will receive Holy Communion will be explained at the beginning of each Mass. 
 

PLEASE READ BEFORE YOU ATTEND DRIVE-IN MASS: 
 

1. Mass will be celebrated in the back parking lot. Please enter from Winchester Boulevard. Look for parking vol-
unteers wearing vests. They will direct you to your parking spot. Once you have arrived please turn off your en-
gine. Engines will stay off for the entire Mass. 

2. Since we are limited to only 100 cars, you will need to reserve a parking spot prior to coming to Mass. Please 
have your ticket ready when you arrive. 

3. The manner you will receive Holy Communion will be explained at the beginning of each Mass. 
4. When Mass is over, parking volunteers will assist you in exiting the lot. Collection basket will be available for 

you to drop off your donation as you drive out of the parking lot. 
 

 LEA ANTES DE ASISTIR A LA MISA EL PATIO: 
 

1. Las misas serán celebradas en el jardín del Anexo. Cuando lleguen a la Iglesia les pedimos que se estacionen 
en el estacionamiento junto al patio. 

2. Ya que estamos limitados a un número de 60 personas en cada misa, necesita reservar su lugar para cada mi-
sa en particular. Tenga su boleto electrónico listo para facilitar entrada. 

3. Durante la celebración de la misa, el uso de las máscaras es obligatorio lo mismo que continuar practicando el 
distanciamiento social. 

4. El modo como recibirán la comunión se les explicará al inicio de cada misa. 
 

LEA ANTES DE ASISTIR A LA MISA EN AUTOMOBIL MISA “DRIVE-IN”: 
 

1 La misa se celebrará en el estacionamiento trasero. Ingrese desde Winchester Boulevard. Busque voluntarios 
con chalecos naranjados. Le dirigirán a su lugar en el estacionamiento. Una vez que haya llegado, apague sul 
motor. Los motores permanecerán apagados durante toda la misa. 

2 Debido a que estamos limitados a solo 100 autos, deberá reservar un lugar de estacionamiento antes de venir 
a Misa. Tenga su boleto listo cuando llegue. 

3 El modo como recibirán la comunión se les explicará al inicio de cada misa. 
4 Cuando termine la misa, los voluntarios le ayudarán a salir del estacionamiento. La canasta de para la colecta 

estará disponible para que pueda dejar su donación cuando salga del estacionamiento. 
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Mass Schedule / Horario de Misas 
 

 
 

Mass Options / 
Opciones de Misa 

Mass Language/ 
Lenguaje de Misa 

Frequency / 
Frecuencia 

Upcoming/ 
Proximamente 

Daily Morning Mass 
RESERVE ONLINE English  Monday - Saturday 8 am Daily 

Misa en el Patio 
RESERVE EN LINEA Español 

Lunes, Miércoles,  
Viernes y  

los Sábados 
7:30 pm por la tarde 

Sunday Patio Mass 
RESERVE ONLINE  English  Saturday eve 

Sundays 
Sat 6:30 pm,  

Sun 7 am, Sun 6:30 pm 

Drive-In Mass 
 RESERVE ONLINE  English  Sundays 9am 

Misa de Automobil 
RESERVE EN LINEA  Español Domingos 7:30 pm por la tarde 



 

 

Adult Faith Formation 
Formación de Fe para Adultos 

Adult Formation opportunities: 
 

RCIA: Preparation for Adults looking to join the Catholic Church through full Initiation and receiving Baptism, 
Eucharist and Confirmation. Call the Parish Office to join Online preparation. 
 

Marriage Preparation for Engaged Couples/civilly Married: Marriage preparation for newly engaged cou-
ples and those looking to "convalidate" their civil marriages are welcome to attend our quarterly marriage 
preparation sessions and retreat. Contact Andrew Brown, Andrew.Brown@dsj.org,  for more information or 
to register. 

RICA Rito de Iniciación Cristiana para Adultos, Parroquia de Santa Lucia. 
¿Eres un/a adulto (mayor de 18 años)  y te faltan los Sacramentos de Iniciación (Bautismo, 

Comunión y/o Confirmación).? ¿quieres reafirmar tu fe? o ¿conocer más de tu fe?  
Actualmente continuamos preparándonos usando herramientas y clases en línea.  

Inscripciones continuamente abiertas: Lunes: 7:00 pm a 9:00 pm.  
Para más información: Antonio Ojeda (408)378-2464 Ext. 107 antonio.ojeda@dsj.org   
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ATTN: First Communion Families (second year) 
 

Please Contact:  
Children’s Faith Formation:  
408-378-2464 ext. 104 or  
kathy.mclaughlin-gomez@dsj.org or  
 

Middle and High School:  
408-378-2464 ext. 103 or patty.osorio@dsj.org 
 
 

ATTN: Familias de primera comunión (segundo año) 
 

Pongase en contacto con Antonio Ojeda: 408-378-2464 
ext. 107 o antonio.ojeda@dsj.org 

Children & Teen Faith Formation  
Formación de Fe para Niños y Adolecentes 

Open registrations!  
Faith Formation  

 

We offer the following programs: 

 PRESCHOOL & KINDERGARTEN: in English 
 GRADES 1-6: in English and Spanish 
 MIDDLE SCHOOL: in English 
 HIGH SCHOOL CONFIRMATION: in English 
 RCIA: in English and Spanish 
 Classes begin in September 

 

Register online at http://www.stlucy-campbell.org/
registration_forms/ or contact   
Kathryn McLaughlin - Gomez 

(408) 378-2464  x 104,  
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 

¡Inscripciones Abiertas! 
Formación de la Fe 

 

Ofrecemos los siguientes programas : 

 PRE-ESCOLAR Y KINDER: en Inglés  
 GRADOS DEL 1-6: en Inglés y Español  
 MIDDLE SCHOOL: en Inglés 
 CONFIRMACION PARA HIGH SCHOOL: en Inglés 
 RICA: en Inglés y Español  
 Las clases empiezan en septiembre 

Inscríbase en línea  
http://www.stlucy-campbell.org/registration_forms/ 

o póngase en contacto con   
Kathryn McLaughlin - Gomez 

(408) 378-2464  x 104,  
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 

Podcast - Cuentos que imaginamos para Niños 
Por Antonio Ojeda 
 
 

Escucha  
“El agua que quería 
ser fuego”  y 
 
“El Pan más pequeño”  
 
 
 
 
en Anchor: https://anchor.fm/antonio-ojeda4/ 
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Food Distribution: The Outreach Office will be open from 4pm to 6pm on Tuesdays 
to distribute food to families and the homeless. This is in addition to the St. Lucy Friday 
morning food distribution in our parking lot. SVDP Conference members will also deliver 
food bags to those people who can not get to St. Lucy to receive food. Please call the Out-
reach Office at 408-378-8086 and leave your name and phone number so we can contact 
you about your delivery.  At this time we do not need food donations.   
  

Rent Assistance Contributions Needed: Though the Outreach Office has been 
closed since March we have been helping with rent requests. All requests are being 
handled via phone and e-mail. Please call 408-915-0054 or send us an e-mail at 
svdp.stlucy@gmail.com if you are in need of rent help. We have depleted all of our 
reserves and are requesting donations to continue providing rent assistance for San 
Jose residents. Please make checks payable to St. Lucy Conference SVDP and drop 
them off or send them to the Parish Office. You may also donate on line at https://
paybee.io/@stlucy@48. 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

Distribución de alimentos: La Oficina de Servicios Sociales estará abierta de 4 
p.m. a 6 p.m. los martes para distribuir alimentos. Esto es además de la distri-
bución de comida los vieres por la mañana por Catholic Charities y el Second Har-
vest Food Bank en nuestro estacionamiento. Los voluntarios también entregarán bolsas de comida a aque-
llas personas que no puedan venir para recibir comida. Llame a la Oficina  al 408-378-8086 y deje su nombre 
y número de teléfono para que podamos comunicarnos con usted sobre su entrega. En este momento no ne-
cesitamos donaciones de alimentos.  
 

Donaciones para ayuda con la renta: Aunque la oficina ha estado cerrada desde marzo, hemos estado 
ayudando con solicitudes de renta. Todas las solicitudes se hicieron por teléfono y correo electrónico. Llama 
al 408-915-0054 o envíanos un correo electrónico a svdp.stlucy@gmail.com si necesita ayuda con la renta. 
Hemos agotado todas nuestras reservas y estamos solicitando donaciones para continuar brindando asisten-
cia para la renta de los residentes de San José. Haga su cheque a “St. Lucy Conference SVDP” y déjelo o 
envíelo a la Oficina Parroquial. También puede donar en línea en https://paybee.io/@stlucy@48. 

Social Justice Ministry  
Ministerio de Justicia Social 

 Hope and Healing Support Group 
  Building Community through Prayer and Support 

  

In this challenging time it can be difficult to process everything we are feeling but know that 
you are not alone. Prayer is always the first step but sometimes we need to talk and hear 
what other people are feeling. 
  

St. Lucy’s Social Justice Ministry invites you to a Hope and Healing support group. It is de-
signed to be a place of sacred sharing without judgement. The group will meet on 
Wednesday evenings from 6:30 – 7:30 and is also available in Spanish. Our first meeting is October 7th. If you 
are interested please register online at on the Parish Website. 

Grupo de Apoyo de Esperanza y Sanación 
Construyendo comunidad a través de la oración y el apoyo 

 

En este momento desafiante, puede ser difícil procesar todo lo que sentimos, pero sepa que no está solo. La 
oración es siempre el primer paso, pero a veces necesitamos hablar y escuchar lo que sienten otras perso-
nas. 
 

El Ministerio de Justicia Social de Santa Lucia lo invita a un grupo de apoyo. Está diseñado para ser un lugar 
sagrado para compartir sin juzgar. El grupo se reunirá los miércoles por la noche de 6:30 a 7:30 en español. 
Nuestra primera reunión es el 7 de octubre. Si está interesado, regístrese en línea en el sitio web de la parro-
quia. 



 

 

 

Announcements 
Anuncios 

 

Keeping Our Ministries Active: Gather with your ministry and community online.  Let us know some de-
tails and we will prepare a virtual room for your gathering. (phone in only option available). Please complete 
the following Google Form to make your request. https://forms.gle/8mMnax1EeGwkzhnW7 

Manteniendo activos nuestros ministerios: Reúnase con su ministerio y comunidad en línea. Hága-
nos saber algunos detalles y prepararemos una sala virtual para su reunión. (hay opciones por teléfono tam-
bién). Completa el siguiente formulario de Google para realizar su solicitud. https://
forms.gle/8mMnax1EeGwkzhnW7 

 

Volunteers for Masses: We are currently looking for 
a pool of volunteers that fit in the “non-vulnerable “ cate-
gory (below the age of 65, with no pre-existing condi-
tions) to help us in such tasks as prepare and clean be-
fore and after Masses and in organizing so we can 
maintain social distancing practices.  If you are willing 
and able to help us, please contact us at the Parish Of-
fice through email or phone.   

Voluntarios para las Misas: Actualmente estamos 
buscando un grupo de voluntarios que encajen en la 
categoría de "no vulnerables" (menores de 65 años, sin 
condiciones preexistentes) para ayudarnos a preparar y 
limpiar antes y después de las misas y para organizar-
nos a mantener las practicas del distanciamiento social 
Si está dispuesto y puede ayudarnos, contáctenos en la 
Oficina Parroquial por correo electrónico o por teléfono.  
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Beyond our Parish 
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You are invited … 
 

LIVESTREAM MONTHLY 
 MEMORIAL MASS 

 

Gate of Heaven Catholic Cemetery 
All Saints Chapel 

 

Every 2nd Saturday of the Month 11 AM https://
www.facebook.com/Gate-of-Heaven-Catholic-

Cemetery-113878191969735/ 
 

The names of the deceased buried at Gate of 
Heaven and Calvary Cemeteries 
from the prior month will be read I 

n our mass intentions.  
For more information: (408)878-4057; 
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email - for FREE!

Sign up here:
https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx
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Head Start Preschool
APPLY NOW!
Quality Education
Preschool for children

0 to 5 years old
Pre escolar gratis

Children with disabilities are welcome

FOR APPLICATION CALL
(408) 453-6900 or (800) 820-8182

or VISIT US at www.myheadstart.org

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!
email: kwiatkowskim@jspaluch.com

Call Marcy Kwiatkowski
925.239.1401

www.jspaluch.com

513459 St Lucy Church www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-675-5051

MARK A. WATSON, DDS
PPaarriisshhiioonneerr

(408) 356-1166

5 STAR

DRIVING SCHOOL
Teaching Over 25 Years

Adults & Teens
Free pick up from your home, work or school.

408-646-5910
www.learn2drivetoday.com

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

Campbell - FD898

408-379-5010

San Jose - FD557 Los Gatos - FD940
408-998-2226 408-354-7740

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Catholic Cruises and Tours
and The Apostleship of the Sea
of the United States of America
Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

Take your
FAITH
ON A

JOURNEY.
(CST 2117990-70)
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